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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Если вы собираетесь ехать в Италию и не знаете ита-
льянского языка, не отчаивайтесь! В вашей поездке вам 
поможет наш разговорник.

С помощью этого небольшого разговорника вы впол-
не сможете объясниться в аэропорту, в гостинице, в мага-
зине, в ресторане, при обращении в полицию или к врачу 
и т. п.

Перед поездкой рекомендуем внимательно ознако-
миться со структурой разговорника — это поможет вам 
быстро найти необходимое слово или выражение.

Материал в разговорнике располагается по темати-
ческому принципу. Все темы дополнены яркими нагляд-
ными иллюстрациями, которые помогут вам сориентиро-
ваться в окружающей обстановке и даже объясниться без 
помощи слов (просто покажите картинку собеседнику).

Желаем приятной и интересной поездки!
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О ПРОИЗНОШЕНИИ

Для вашего удобства произношение всех итальян-
ских слов дано русскими буквами. Транскрипция выпол-
нена максимально просто, чтобы не затруднять пользо-
вание разговорником. Все слова даются с ударениями.

При пользовании разговорником надо учитывать 
следующее:

 в итальянском языке все звуки произносятся от-
чётливо и в безударном положении не редуцируются

 удвоенные согласные в итальянском языке произ-
носятся как два звука

 итальянские согласные произносятся так же, как 
соответствующие им русские. Согласный l произносится 
как средний между л и ль. Согласные d и t никогда не 
смягчаются перед e и i.

О ПРОИЗНОШЕНИИ
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ПРИВЕТСТВИЕ

ПРОЩАНИЕ

Здравствуй(те)! Bongiorno! Бонджо´рно!

Привет! Ciao! / Salve! Ча´о! / Са´лвэ!

Доброе утро! Buon mattino! Буо´н матти´но!

Добрый день! Buon giorno! Буо´н джо´рно!

Добрый вечер! Buona sera! Буо´на сэ´ра!

Добро пожаловать! Benarrivat|-o|-a|-i! 
Бэнаррива´т|-о|-а|-и!

Рады вас видеть! Piacere di rivedervi! Пьаче´рэ ди 
риведэ´рви!

До свидания! Arrivederci! Арриведэ´рчи!

До встречи! A presto! Аппрэ´сто!

До завтра! A domani! Адома´ни!

До скорой встречи! A presto! Аппрэ´сто!

Счастливо! Buona fortuna! Буо´на форту´на!

Всего хорошего! Tante belle cose! Та´нтэ бэ´лле 
ко´зэ!

Прощай(те)! Addìo! Адди´о!

Извините, но я 
должен идти

Scusi, ma devo andare Ску´зи, ма 
дэ´во анда´рэ

ОБЩЕНИЕ
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ЗНАКОМСТВО

ОБРАЩЕНИЕ

Спокойной ночи! Buonanotte! Буонано´ттэ!

Пока! Ciao! Ча´о!

Госпожа... (обращение 
к замужней женщине)

Signora... Синьо´ра...

Госпожа... (обращение 
к незамужней женщине)

Signorina... Синьори´на...

Господин... Signore... Синьо´рэ...

Извините... Scusi... Ску´зи...

Дамы и господа! Signore e signori! Синьо´рэ 
э синьо´ри!

Уважаемые коллеги! Egregi colleghi! Эгрэ´джи 
колле´ги!

Дорогие друзья! Cari amici! Ка´ри ами´чи!

Вы не знакомы? Non vi conoscete? Нон ви 
коноше´тэ?

Разрешите пред-
ставить вам...

Mi permetta di presentarLe... 
Ми пэрмэ´тта ди прэзэнта´рле...

— моего друга — il mio amico — ильми´о ами´ко

— мою подругу — la mia amica — лами´а ами´ка

ОБЩЕНИЕ
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— моего мужа — mio marito — ми´о мари´то

— мою жену — mia moglie — ми´а мо´лье

Разрешите предста-
виться, я...

Permetta di presentarmi, sono... 
Пэрмэ́тта ди прэзэнта́рми, со́но...

Как вас зовут? Lei come si chiama? Лей ко´ме 
сикья´ма?

Меня зовут... Mi chiamo... Микья´мо...

Очень приятно! Mi fa molto piacere! Мифа´ 
мо´льто пьяче´рэ!

Рад с вами познако-
миться

Sono molto lieto di far la sua 
conoscenza Со´но мо´льто лиэ´то 
ди фар ласу´а коношэ´нца

Я приехал 
из России

Vengo dalla Russia Вэ´нго 
даллару´ссья

У меня отпуск Sono in vacanza Со´но имвака´нца

Я в командировке Sono in trasferta Со´но 
интрасфэ´рта

Вы здесь один? È qui da solo? Э куи´ дасо´ло?

Я приехал... Sono arrivato... Со´но аррива´то...

— один — solo — со´ло

— с женой — con mia mòglie — комми´а 
мо´лье

— с ребёнком — con il bambino — кон иль 
бамби´но

ОБЩЕНИЕ
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имя . . . . . . . . . . . . . . . nome но´мэ
фамилия . . . . . . . . . . . cognome коньо´мэ
знакомиться . . . . . . . . conóscersi коно´шерси

ПРИГЛАШЕНИЕ

Я приехала... Sono arrivata... Со´но аррива´та...

—  с мужем 
и детьми

— con mio marito e fi gli 
— комми´о мари´то эфи´льи

— одна — da sola — да со´ла

Я остановился... Mi sono fermato... Ми со´но 
фэрма´то...

— в гостинице — in albergo — иналбэ´рго

— у родственников — dai parenti — даипарэ´нти

— у друзей — dagli amici — дальиами´чи

Что вы делаете..? Cosa sta facendo..? Ко´за ста 
фачэ´ндо..?

— сегодня — oggi — о´джи

— завтра — domani — дома´ни

— завтра вечером — domani sera — дома´ни сэ´ра

Вы свободны..? È liber|o, -a..? Э´ ли´бер|о, -а..?

— сегодня вечером — stasera — стасе´ра

ОБЩЕНИЕ
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СОГЛАСИЕ

— в субботу — sabato — са´бато

Разрешите при-
гласить вас в..?

Mi permetta d’invitarla..? 
Ми пэрмэ´тта динвита´рла..?

— театр — a teatro — атэа´тро

— ресторан — al ristorante 
— альристора´нтэ

Пойдёмте 
на концерт

Andiamo al concerto? 
Андья´мо алькончэ´рто?

Вы можете составить 
мне компанию?

Potrebbe farmi compagnia? 
Потрэ´ббэ фа´рми компани´а?

Можно предложить 
вам..?

Permesso di offrirLe..? 
Пэрмэ´ссо диоффри´рле..?

— чашечку кофе — un caffè — ункаффэ´

— бокал вина — un bicchière di vino 
— умбиккье´ре диви´но

— мороженое — un gelato — унджела´то

Да Sì Си

Да, конечно Sì, certo Си, че´рто

Непременно Senz’altro Сэнца´льтро

Хорошо Va bene Ваббэ´нэ

Ладно Va bene Ваббэ´нэ

ОБЩЕНИЕ
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ОТКАЗ

Я согласен D’accordo Дакко´рдо

Обязательно Assolutamente Ассолютамэ´нтэ

С удовольствием Con piacere Компьаче´рэ

Вы правы! Ha ragione! Араджо´нэ!

Совершенно верно Giustissimo Джусти´ссимо

Правильно! Giusto! Джу´сто!

Нет No Но

Ни в коем случае Mai e poi mai / Maissimo Ма´й 
эпо´йма´й / Маи´ссимо

Я против Sono contro / contrario Со´но 
ко´нтро / контра´рио

Я не согласен Non sono d’accordo Нонсо´но 
дакко´рдо

Я не могу Non posso / Non posso farlo 
Нонпо´ссо / Нонпо´ссо фа´рло

Я возражаю Non sono d’accordo Нонсо´но 
дакко´рдо

Это невозможно È impossibile Э´ импосси´биле

Это неправда Non è vero Нонэвэ´ро

К сожалению, 
я не могу

Mi dispiace, ma non posso Ми 
диспья´че, ма нонпо´ссо

ОБЩЕНИЕ
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ФОРМУЛЫ ВЕЖЛИВОСТИ

Спасибо Grazie Гра´циэ

Благодарю вас La ringrazio Ларингра´цио

Большое спасибо Grazie mille Гра´циэ ми´лле

Я вам очень при-
знателен

Le sono molto riconoscente 
Ле со´но мо´льто риконошэ´нтэ

Пожалуйста 
(при ответе)

Prego Прэ´го

Не за что (в ответ 
на благодарность)

Non c’è di che Нончэ´ дике´

Не стоит Non c’è di che Нончэ´ дике´

Всегда пожалуйста Sempre pronto Сэ´мпрэ про´нто

Извините Scusi Ску´зи

Простите, 
пожалуйста

Mi scusi, per favore Миску´зи, 
пэрфаво´рэ

Извините за бес-
покойство

Mi scusi il disturbo Миску´зи 
ильдисту´рбо

Будьте любезны... Mi faccia la cortesia... Мифа´чча 
лакортэзи´а...

Будьте здоровы! Mi stia bene! Мисти´а бэ´не!

Угощайтесь! Servitevi! Сэрви´тэви!

Как дела? Come va? Ко´мэ ва´?

Как поживаете? Come va la vita? Ко´мэ ва´ 
лави´та?

ОБЩЕНИЕ
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ПРОСЬБА , ЛИЧНЫЕ НУЖДЫ

Мне нужно... Ho bisogno di... Обизо´ньо ди...

Я хотел бы... Vorrei... Воррэ´й...

Не могли бы вы... Non potrebbe... Нонпотрэ´ббэ...

Мне хотелось бы... Vorrei... Воррэ´й...

Будьте добры... Mi faccia un favore... Мифа´чча 
умфаво´рэ...

Дайте мне, 
пожалуйста,...

Mi dia, per favore... Миди´а, 
пэрфаво´рэ...

Покажите мне, 
пожалуйста,...

Mi faccia vedere, per piacere... 
Мифа´чча вэдэ´рэ, пэрпьаче´рэ...

Принесите мне, 
пожалуйста,...

Mi porti, per cortesia... 
Мипо´рти, пэркортэзи´а...

Подскажите мне, 
пожалуйста,...

Mi faccia ricordare / suggerisca, 
per favore... Ми фа´чча 
рикорда´рэ / суджэри´ска, 
пэрфаво´рэ...

Я заблудился Ho sbagliato strada Озбальа´то 
стра´да

Я устал Sono stanco Со´но ста´нко

Я голоден Ho fame Офа´мэ

Помогите мне, 
пожалуйста!

M’aiuti, per favore! Майу´ти, 
пэрфаво´рэ!

ОБЩЕНИЕ


